
The Twenty-Four Chapters：Eight Artists’ Contemporary Articulations Within the Flow of Tradition
Artists：Pang Tao, Lin Yan, Zhu Lan, Zhang Yanzi, Gao Qian, Peng Wei, Xu Hualing, Liu Ting
Dates：2026.7.12-12.19 | July 12 – December 19, 2026
Opening：2026.7.11  15：00-18：00 | 3:00 – 6:00 PM
Venue：BTAP Space（B9 Huachengboyuan Design Industrial Park, 57 Wujiacun Road, Shi Jingshan District, Beijing）
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BTAP Space is pleased to announce the upcoming group exhibition The Twenty-Four Chapters, on view from July 12 to December 19, 2026. Bringing together eight extraordinary artists—Pang Tao, Lin Yan, Zhu Lan, Zhang Yanzi, Gao Qian, Peng Wei, Xu Hualing, and Liu Ting—the exhibition presents a rich array of works spanning oil painting, ink, installation, gongbi (meticulous brushwork), and animation, weaving a cross-generational, spatiotemporal polyphonic ensemble. 	Comment by 新宇 卫: 展览名称宜用斜体，已修改

The Twenty-Four Chapters does not refer to any religious dogma. "Twenty-Four" represents the fluidity of time, the alternation of day and night, and the cyclical shifts of solar terms and phenology. Jing” (translated here as "Chapters," referring to warp or canon in Chinese) draws from its etymological roots to signify the longitudinal skeleton of woven fabric and the veins of flowing water—enduring, continuous, and pervasive. Taking "Twenty-Four" as the rhythm of life and “Jing” as its spatial anchoring, the exhibition frames the artists' works as horizontally traversing "weft threads," weaving a dense and intricate grid between tradition and the contemporary. 	Comment by 新宇 卫: 展览名称宜用斜体，已修改	Comment by 新宇 卫: 是不是要加个双引号

Spanning over half a century of generational shifts, the eight participating artists deploy distinct mediums and artistic languages to explore their respective paths against the foundational backdrop of Eastern aesthetics.  

As the only artist in the exhibition whose primary medium is oil painting, Pang Tao carries forward her family’s century-long visual exploration of blending East and West, rooted in the legacy of Pang Xunqin. Her practice constructs a solid, profound foundation for the exhibition, proving that Eastern cultural logic is never confined to the physical forms of Xuan paper and ink; rather, it flows through the bloodstream as an innate visual consciousness. 	Comment by 新宇 卫: 学术文本直接用全名好像更合适？可以考虑去掉Mr. 同昨天

Within the exhibition space, this cultural lineage forms a compelling visual intertextuality with Lin Yan’s Xuan paper installations and works on paper—which evoke both architectural structure and a sense of breathing—as well as Zhu Lan’s ink abstractions, which are rich in vital resonance and fluid charm.  

Zhang Yanzi captures the microcosms of life, externalizing them into introspective yet open psychological contemplations; Peng Wei appropriates and translates traditional Chinese landscape (shanshui) paradigms to construct a highly private, contemporary narrative space; Gao Qian and Xu Hualing dive deep into the most exquisite realms of silk and gongbi, continuously broadening the established boundaries of ink within a physical thickness of mere millimeters; and Liu Ting injects a powerful, expressive language into her canvases, endowing ink expression with a vivid, contemporary tactility through strong visual textures.  

More than a mere presentation of creative outputs by eight artists, this exhibition is a profound response to how we might poetically coexist in this era through bodily presence and a deep reverence for nature. BTAP Space warmly invites you to step into this temperate and resilient river of culture on July 11, from 3:00 to 6:00 PM. 
